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AN OUTLINE OF NATURAL PHILOSOPHY AND THE 
AESTHETICS OF SIMPLICITY IN JADE CARVING OF 

"FLOWERS AND BIRDS"

Summary: This article aims, through an analysis of rep-

resentative works by the author, to provide an in-depth 

investigation and exposition of how, upon the deep foun-

dation of traditional aesthetics, a distinctive natural style 

and an aesthetics of simplicity have taken shape in his jade 

carving of "Áowers and birds." The study examines in de-

tail the expressive techniques employed by these styles in 

concrete artistic practice, as well as their artistic value. The 

author maintains that the core of jade carving of "Áowers 
and birds" lies in the genuine and natural expression of 

the carver's emotions, together with the skilful use of such 

aesthetic elements as simplicity, lightness, and tranquillity. 

The present article contributes a distinctive aesthetic value 

and a profound cultural signiÀcance to the Àeld of con-

temporary jade carving of "Áowers and birds." The study 
delves into the philosophical foundations and the practi-

cal application of these artistic principles, seeking to o૽er 
insight into an artistic practice that unites material, tech-

nique, and spirit.

Keywords: jade carving "Áowers and birds"; beauty of 
heavenly creation; aesthetics of simplicity; natural style.

Jade constitutes a vital cornerstone of Chinese 
culture, bearing within itself rich philosophical, 
ethical, and aesthetic ideas. For this reason, jade 
carving of "flowers and birds" transcends its ma-
terial form, becoming an integrated artistic form 
that unites matter and spirit. It is a discipline in 
which craftsmanship and cultural thought inter-
sect, and a visual embodiment of a civilizational 
idea reaching back into antiquity. The subjects of 
jade carving are diverse, its forms varied. That art 
must change with the times is a consensus among 
artists. With the arrival in the industry of an ev-
er-growing number of graduates from higher art 
schools, contemporary jade carving of "flowers 
and birds" is becoming increasingly active, intro-
ducing new phenomena and vistas into a tradi-
tional industry.

As is well known, jade carving is a work that de-
pends heavily upon collective collaboration and pos-
sesses its own cultural attributes. If, however, one 
investigates the essence of creative work in the carv-
ing of "Áowers and birds," then its cultural attrib-

utes are a separate question. A reconsideration of 
the aesthetic views on jade carving of "Áowers and 
birds" is both an inevitable demand of the develop-
ment of the pluralistic aesthetics of contemporary 
society and a new approach to the development of 
contemporary jade carving of "Áowers and birds." 
As one of its participants, in the measure of my 
deepening understanding of jade carving, I have 
gradually formed a comprehensive understanding 
of the aesthetic tendencies, the plastic art, and the 
cultural content of jade carving. In the present ar-
ticle, the author, relying upon the cultural sources 
of such academic conceptions as "natural philoso-
phy" and "the value of simplicity," draws from them 
elements for correlation, and, combining them with 
his own creative work in the carving of "Áowers and 
birds," investigates their origin and manifestation, 
in the hope of inspiring the design of jade objects.

The Embodiment of Natural Philosophy in 

Jade Carving Works of "Flowers and Birds"

Jade carving of "Áowers and birds," as the 
name itself suggests, consists of jade objects on 

the theme of Áowers and birds. Its emergence is the 
result of the secularization of Chinese jade culture 
and of a continual rapprochement with popular aes-
thetics. Together with the pluralistic development 
of contemporary society, new challenges arise be-
fore the aesthetic views on works of "Áowers and 
birds." From the most ancient times, jade carving of 
"Áowers and birds" stood under the profound inÁu-
ence of Chinese scholar-painting, which was itself 
inÁuenced by the cultural elite of traditional soci-
ety. The aesthetic interest of traditional culture is 
better able to reÁect the spiritual aspirations of the 
whole nation, and this ultimately led to the situa-
tion in which the highest aesthetic tendency in jade 
carving of "Áowers and birds" became "the beauty 
of heavenly creation." This aesthetic tendency res-
onates deeply with the spirit of the ancient Chinese 
saying "Heaven and Earth possess great beauty, but 
do not speak of it," emphasizing the veneration of 
an original, uncorrected, natural beauty.

Jade carving of "Áowers and birds" diරers from 
the ritual (liqi 礼器) category of jade carving: it is 
rich in aesthetic conceptions and sensuous interest, 
founded upon the independent spirit of the schol-
ars. It strives toward a natural beauty without orna-
ment, consonant with the aesthetic ideal "Fine jade 
needs no carving, a precious pearl needs no orna-
ment." The essence of jade carving of "Áowers and 
birds" lies in its inherent naturalness, which mani-
fests itself in the fact that "all its achievements are 
ultimately rooted in nature."

Jade carving of "Áowers and birds" possesses its 
own system of embodying natural philosophy, el-
evating naturalness into an aesthetic canon, which 
is manifested not only in the form of the work but 
also in its artistic style, and which likewise reÁects 
the inner emotional world and the general culture 
of the carver. The author maintains that the embod-
iment of natural philosophy in works of jade carving 
of "Áowers and birds" encompasses the authen-
ticity of emotions and the naturalness of carving.

Authenticity of emotions: among the many schol-
ars who investigate the essence of jade carving of 
"Áowers and birds," the viewpoint of Jiang Fujian, 
director of the Huaxia Institute of Jade Culture, is 
the most representative. He holds that the essence 
of jade culture is "to manifest the world of genu-
ine life." In his view, jade carving of "Áowers and 
birds" possesses three elements: the possession of 
a natural beauty containing within itself an artistic 
beauty, and the capacity to touch the human soul 

by its warmth and tenderness. Under his inÁuence, 
the opinion has become widespread in the industry 
that genuine expression in jade carving of "Áowers 
and birds" proceeds from the true emotions of the 
carver. As the saying has it: "The work is the person-
hood of the man." Here personhood is understood 
not only as moral character but, more important-
ly, as taste. According to historical experience, this 
"personhood" embraces the carver's aesthetic con-
ceptions, his professional culture, his artistic talent, 
his level of mastery in jade carving, and his attitude 
toward his profession; and these qualities are often 
closely bound up with the personality of the man. 
Consequently, the sensations that the carver's work 
evokes in the viewer likewise reÁect the personhood 
of the creator. Therefore, the "natural authenticity 
of emotions" discussed here is also a natural man-
ifestation of the carver's emotions.

Naturalness of carving: in recent years, with the 
broad attention given within the country to intan-
gible cultural heritage, the classiÀcation of jade 
carving within this heritage has likewise changed. 
Originally jade carving was assigned to the catego-
ry of "traditional crafts," but in recent years it has 
gradually come to be classiÀed as "traditional Àne 
arts." The reasons behind this change are not en-
tirely clear; the author surmises that, perhaps, the 
industry's understanding of the craftsmanship and 
the art of jade carving has become more compre-
hensive and exact, and that this has led to the in-
dicated changes. The naturalness of carving here 
refers to the natural manifestation of the mastery of 
jade carving. Naturalness in carving does not mean 
a refusal of carving, but rather a striving for mini-
mal carving or its absence, for the wholeness and 
naturalness of the work. The "beauty of heavenly 
creation" or the "natural vital force" of a jade work 
is, to a certain degree, the outward manifestation 
of the inner emotions of the carver, the concrete 
expression of the carver's genuine life.

Review and Practice of the Concept of "Nat-

ural Style"

The artistic concept of "natural style" has a long 
history, rooted in the fertile soil of traditional Chi-
nese culture: Daoism venerates the following of nat-
uralness, "primordial naturalness, following one's 
own nature"; "To follow nature and complete cre-
ation" is a classical expression of Daoist thought; 
Laozi's "Learn from creation" signiÀes taking na-
ture as one's teacher, requiring the observation of 
the forms and changes of all phenomena in na-
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ture, which, fusing with the artist's inner contem-
plation, manifest themselves anew through artistic 
technique. Furthermore, "Outwardly learn from cre-
ation, inwardly Ànd the source in the heart" pro-
claims an elevation from the giving of form to objects 
toward an emotional state, which many artists of 
past dynasties revered as the highest truth. Specif-
ically within the industry of jade carving, the jade 
work is a true manifestation of the inner emotions 
of the carver, the outward form of the expression 
of his inner world.

Beginning with the Ming dynasty, Chinese jade 
culture entered the epoch of popular jade, and jade 
objects expressing a pronounced personal aesthetic 
tendency, profoundly inÁuenced by scholar-paint-
ing and by historical and literary canons, began to 
appear. Liu Xie, in the "Wenxin Diaolong: Ming-
shi" ("The Literary Mind and the Carving of Drag-
ons: Explaining Poetry"), remarks: "Man is endowed 
with seven emotions; he responds to things and is 
moved by them, sings his aspirations, and all this 
is natural," which reÁects the natural philosophy 
of jade carving of "Áowers and birds"; the princi-
ple advanced by Zhang Zai, "The Confucian schol-
ar arrives at sincerity through clarity, and at clarity 
through sincerity; therefore Heaven and man are 
one," reÁects the striving of jade carving of "Áowers 
and birds" toward the state of the unity of Heaven 
and man; Zong Bing emphasized: "With a cleansed 
heart, contemplate the Dao; lying down, travel; leav-
ing emptiness, sit in oblivion, [aware of oneself as] 
a grain of sand in the ocean," stressing the phi-
losophy according to which the artist must value 
genuine life experience. Such classical philosophi-
cal pronouncements provide a theoretical guidance 
for creative work in jade carving of "Áowers and 
birds," while at the same time serving as a source 
of inspiration for it.

The jade carver must draw nourishment from the 
classics and value personal, genuine life experience. 
Expressing through jade his emotions, his imagi-
nation, and his experience, he must ultimately cre-
ate a work of jade carving of "Áowers and birds." In 
the Ànal account, the path of realization lies in the 
comprehension of the inherent characteristics and 
unique individuality of each piece of jade material 
and, on this foundation, in the employment of the 
mastery of jade carving to fashion from the jade 
a reÀned work, achieving the artistic state of "the 
ineරably beautiful, where all is the highest truth, 
abounding in natural interest."

Following this concept of "natural style," the 
author has also produced a series of jade works, 
one of which is "Morning Breeze, Summer Lotus." 
For this work a piece of Russian jade (nephrite) 
was chosen; I skilfully carved the thin green layer 
in the middle of the stone into the form of lotus 
leaves, removed the black inclusions, leaving two 
points of natural colour for the carving of the in-
sect's eyes. The base is executed in the form of 
an installation, and the natural style of the work is 
evident. From the standpoint of visual eරect, the 
jade portion of the work possesses su඼cient ap-
peal for the viewer, whether the part of the jade 
with the use of natural colour or the overall form 
of the work. The two lotus blossoms, a single in-
sect, combined with an exceedingly contemporary 
base, present in full measure the artistic charm and 
pure beauty of this jade work.

"Morning Breeze, Summer Lotus" is a represent-
ative work of the author in jade carving of "Áow-
ers and birds," and a concrete embodiment of the 
strict observance of the aesthetic views of "natural 
style." As is well known, Russian jade often contains 
black inclusions. Therefore, in the use of natural 
colour, the author has disclosed the colouristic ad-
vantages of jade carving of "Áowers and birds," has 
made rational use of the natural colour of the jade, 
has skilfully applied its natural hue, and has there-
by emphasized to the utmost the artistic charm 
of colour in this work. The author considers that 
a reconsideration of the aesthetic views of "natu-
ral style" in jade carving of "Áowers and birds" is 
the unavoidable path for advancing contemporary 
jade carving of "Áowers and birds" toward higher 
artistic aspirations.

Review and Practice of the Concept of "The 

Value of Simplicity"

The emergence of jade carving of "Áowers and 
birds" is the result of the secularization of jade cul-
ture; secularization in itself is not a problem. The 
problem is that an excessive vulgarity may bring 
it about that the work appears formulaic, deprived 
of a certain beauty of restraint. By contrast, con-
temporary jade carving of "Áowers and birds" may 
turn to the courtly painting of "Áowers and birds," 
expressing auspicious meanings while at the same 
time giving attention to the poetic quality and re-
straint in the expression of the work. The author 
maintains that jade carving of "Áowers and birds" 
ought to combine the aesthetic concepts of "nat-
ural style" and "the value of simplicity," so as to 

ensure that the work may express auspicious mean-
ings without losing the elegant beauty of restraint.

The aesthetic concept of "the value of simplici-
ty" is likewise rooted in traditional Chinese culture. 
Classical philosophical pronouncements of this kind 
include: "At the origin of all things, the Great Dao 
is utterly simple, and from it arises all multiplicity"; 
"Great sound is soundless, great image is formless" 
by Laozi; "The noble man values feeling, not out-
ward appearance" by Han Feizi; as well as "With-
out using a single word, exhaust all elegance" by 
Sikong Tu in the "Twenty-Four Categories of Poet-
ry"; "Plain and bland: the food of Heaven and man, 
from this manifestation begins" by Dong Qichang 
of the Ming dynasty, and so forth. All these clas-
sical pronouncements emphasize the conciseness 
and restraint of art, forming an integral and coher-
ent spiritual system.

The Ming-era artist Yun Xiang said: "The limit 
of meaning lies in its absence." This emphasizes 
that the highest state of art lies not in intentional 
striving but in attaining authenticity through nat-
ural manifestation. That is to say: "Utterly even, 
utterly bland, utterly without intent, yet in truth 
there is that which cannot but be fully expressed." 
Under the guidance of this concept, a jade work 
must strive toward the elegant state of "without 
artful carving, of natural creation," which means 
that the carver must transcend himself, merge with 
the essence of the jade, allowing form to mani-
fest itself naturally rather than imposing it upon 
the material.

Following this aesthetic concept of "the val-
ue of simplicity," the author has also produced a 
series of works in a similar style, one of which is 
"Vibrant Life." For this work a piece of Hotan jade 
was chosen; the work depicts a plant full of life, 
while an insect upon a leaf of the plant adds a 
beauty of dynamism. The form of the work is sim-
ple, the composition is sparse and clear, without 
any heaping up of superÁuous elements; it sym-
bolizes hope and boundless possibility, while at 
the same time stimulating the rich imagination of 
the viewer. Through a simple artistic language is 
conveyed the fragility and endurance of natural 
life, and there is embodied the wisdom of East-
ern aesthetics: "to control the moving through the 
stillness," "to overcome many with few." In the de-
velopment of contemporary jade carving, works of 

this kind, while inheriting tradition, incorporate in-
novations, vividly interpreting the concept of "to 
convey the Dao through art."

It must be emphasized that this style of "the val-
ue of simplicity," together with the "natural style," 
is an artistic concept to which it is necessary to ad-
here in my creative work in jade carving. Logically, 
the viewer contemplates a static jade work, but in 
fact, through it, he senses the genuine life of the 
carver. In the Ànal account, this is an emotional con-
nection between viewer and carver, an interaction 
of genuine lives, and herein lies the charm of jade 
carving of "Áowers and birds."

In conclusion, whether it be the embodiment 
of "the beauty of heavenly creation" or the striv-
ing toward "the value of simplicity" in jade carv-
ing of "flowers and birds," all this reflects the 
author's inclination toward the aesthetics of jade 
carving and constitutes a concrete practice of the 
style of jade carving of "flowers and birds." These 
two aesthetic concepts are deeply rooted in the 
outstanding traditional Chinese culture, while at 
the same time taking account of the contempo-
rary sensibilities of the consumers of jade culture. 
They do not break away from the traditional at-
tributes of Chinese jade culture, they are closely 
bound to reality, infusing into the works an at-
tractive contemporary content. The present arti-
cle, through an interpretation and analysis of the 
classical pronouncements of the ancient tradi-
tional scholars and of the interest of their works, 
combining them with the author's own practice 
of jade carving, presents a new aesthetic con-
cept of contemporary jade carving of "flowers 
and birds": "unity of form and spirit, fusion of art 
and thought; appreciated by both connoisseurs 
and common folk, fusion of interest and mean-
ing." It is precisely through this process that the 
carver's profound respect and understanding of 
the classics of the past is transformed into a the-
oretical support and nourishment for contempo-
rary creative work in jade carving of "flowers and 
birds." Between tradition and modernity a gen-
uinely organic and productive dialogue is car-
ried out. This dialogue, in its turn, is capable of 
breathing new vital force and an enduring con-
temporary significance into the ancient art of jade 
carving of "flowers and birds."
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Following this concept of "natural style," the 
author has also produced a series of jade works, 
one of which is "Morning Breeze, Summer Lotus." 
For this work a piece of Russian jade (nephrite) 
was chosen; I skilfully carved the thin green layer 
in the middle of the stone into the form of lotus 
leaves, removed the black inclusions, leaving two 
points of natural colour for the carving of the in-
sect's eyes. The base is executed in the form of 
an installation, and the natural style of the work is 
evident. From the standpoint of visual eරect, the 
jade portion of the work possesses su඼cient ap-
peal for the viewer, whether the part of the jade 
with the use of natural colour or the overall form 
of the work. The two lotus blossoms, a single in-
sect, combined with an exceedingly contemporary 
base, present in full measure the artistic charm and 
pure beauty of this jade work.

"Morning Breeze, Summer Lotus" is a represent-
ative work of the author in jade carving of "Áow-
ers and birds," and a concrete embodiment of the 
strict observance of the aesthetic views of "natural 
style." As is well known, Russian jade often contains 
black inclusions. Therefore, in the use of natural 
colour, the author has disclosed the colouristic ad-
vantages of jade carving of "Áowers and birds," has 
made rational use of the natural colour of the jade, 
has skilfully applied its natural hue, and has there-
by emphasized to the utmost the artistic charm 
of colour in this work. The author considers that 
a reconsideration of the aesthetic views of "natu-
ral style" in jade carving of "Áowers and birds" is 
the unavoidable path for advancing contemporary 
jade carving of "Áowers and birds" toward higher 
artistic aspirations.

Review and Practice of the Concept of "The 

Value of Simplicity"

The emergence of jade carving of "Áowers and 
birds" is the result of the secularization of jade cul-
ture; secularization in itself is not a problem. The 
problem is that an excessive vulgarity may bring 
it about that the work appears formulaic, deprived 
of a certain beauty of restraint. By contrast, con-
temporary jade carving of "Áowers and birds" may 
turn to the courtly painting of "Áowers and birds," 
expressing auspicious meanings while at the same 
time giving attention to the poetic quality and re-
straint in the expression of the work. The author 
maintains that jade carving of "Áowers and birds" 
ought to combine the aesthetic concepts of "nat-
ural style" and "the value of simplicity," so as to 

ensure that the work may express auspicious mean-
ings without losing the elegant beauty of restraint.

The aesthetic concept of "the value of simplici-
ty" is likewise rooted in traditional Chinese culture. 
Classical philosophical pronouncements of this kind 
include: "At the origin of all things, the Great Dao 
is utterly simple, and from it arises all multiplicity"; 
"Great sound is soundless, great image is formless" 
by Laozi; "The noble man values feeling, not out-
ward appearance" by Han Feizi; as well as "With-
out using a single word, exhaust all elegance" by 
Sikong Tu in the "Twenty-Four Categories of Poet-
ry"; "Plain and bland: the food of Heaven and man, 
from this manifestation begins" by Dong Qichang 
of the Ming dynasty, and so forth. All these clas-
sical pronouncements emphasize the conciseness 
and restraint of art, forming an integral and coher-
ent spiritual system.

The Ming-era artist Yun Xiang said: "The limit 
of meaning lies in its absence." This emphasizes 
that the highest state of art lies not in intentional 
striving but in attaining authenticity through nat-
ural manifestation. That is to say: "Utterly even, 
utterly bland, utterly without intent, yet in truth 
there is that which cannot but be fully expressed." 
Under the guidance of this concept, a jade work 
must strive toward the elegant state of "without 
artful carving, of natural creation," which means 
that the carver must transcend himself, merge with 
the essence of the jade, allowing form to mani-
fest itself naturally rather than imposing it upon 
the material.

Following this aesthetic concept of "the val-
ue of simplicity," the author has also produced a 
series of works in a similar style, one of which is 
"Vibrant Life." For this work a piece of Hotan jade 
was chosen; the work depicts a plant full of life, 
while an insect upon a leaf of the plant adds a 
beauty of dynamism. The form of the work is sim-
ple, the composition is sparse and clear, without 
any heaping up of superÁuous elements; it sym-
bolizes hope and boundless possibility, while at 
the same time stimulating the rich imagination of 
the viewer. Through a simple artistic language is 
conveyed the fragility and endurance of natural 
life, and there is embodied the wisdom of East-
ern aesthetics: "to control the moving through the 
stillness," "to overcome many with few." In the de-
velopment of contemporary jade carving, works of 

this kind, while inheriting tradition, incorporate in-
novations, vividly interpreting the concept of "to 
convey the Dao through art."

It must be emphasized that this style of "the val-
ue of simplicity," together with the "natural style," 
is an artistic concept to which it is necessary to ad-
here in my creative work in jade carving. Logically, 
the viewer contemplates a static jade work, but in 
fact, through it, he senses the genuine life of the 
carver. In the Ànal account, this is an emotional con-
nection between viewer and carver, an interaction 
of genuine lives, and herein lies the charm of jade 
carving of "Áowers and birds."

In conclusion, whether it be the embodiment 
of "the beauty of heavenly creation" or the striv-
ing toward "the value of simplicity" in jade carv-
ing of "flowers and birds," all this reflects the 
author's inclination toward the aesthetics of jade 
carving and constitutes a concrete practice of the 
style of jade carving of "flowers and birds." These 
two aesthetic concepts are deeply rooted in the 
outstanding traditional Chinese culture, while at 
the same time taking account of the contempo-
rary sensibilities of the consumers of jade culture. 
They do not break away from the traditional at-
tributes of Chinese jade culture, they are closely 
bound to reality, infusing into the works an at-
tractive contemporary content. The present arti-
cle, through an interpretation and analysis of the 
classical pronouncements of the ancient tradi-
tional scholars and of the interest of their works, 
combining them with the author's own practice 
of jade carving, presents a new aesthetic con-
cept of contemporary jade carving of "flowers 
and birds": "unity of form and spirit, fusion of art 
and thought; appreciated by both connoisseurs 
and common folk, fusion of interest and mean-
ing." It is precisely through this process that the 
carver's profound respect and understanding of 
the classics of the past is transformed into a the-
oretical support and nourishment for contempo-
rary creative work in jade carving of "flowers and 
birds." Between tradition and modernity a gen-
uinely organic and productive dialogue is car-
ried out. This dialogue, in its turn, is capable of 
breathing new vital force and an enduring con-
temporary significance into the ancient art of jade 
carving of "flowers and birds."
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И ЭСТЕТИКИ ПРОСТОТЫ В НЕФРИТОВОЙ РЕЗЬБЕ 
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Аннотация: Настоящая статья ставит своей целью, 
через анализ репрезентативных работ автора, углу-

блённое исследование и разъяснение того, как в его 
нефритовой резьбе «цветы и птицы» на глубоком 
фундаменте традиционной эстетики сформировал-

ся уникальный естественный стиль и эстетика про-

стоты. В исследовании детально рассматриваются 
приёмы выражения, используемые этими стилями в 
конкретном творчестве, а также их художествен-

ная ценность. Автор полагает, что ядро нефритовой 
резьбы «цветы и птицы» заключается в подлинном 
и естественном выражении эмоций резчика, а также 

в искусном использовании таких эстетических эле-

ментов, как простота, лёгкость и спокойствие. На-

стоящая статья вносит уникальную эстетическую 
ценность и глубокое культурное значение в область 
современной нефритовой резьбы «цветы и птицы». 
Исследование углубляется в философские основы и 
практическое применение этих художественных прин-

ципов, стремясь дать представление о художествен-

ной практике, объединяющей материал, технику и дух.
Ключевые слова: нефритовая резьба «цветы и 
птицы»; красота небесного творения; эстетика 
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Нефрит является важным краеугольным кам-
нем китайской культуры, несущим в себе богатые 
философские, этические и эстетические идеи. По-
этому нефритовая резьба «цветы и птицы» вы-
ходит за пределы своей материальной формы, 
становясь комплексной художественной фор-
мой, объединяющей материю и дух. Это дисци-
плина, где пересекаются мастерство и культурная 
мысль, а также визуальное воплощение уходя-
щей вглубь веков цивилизационной идеи. Сю-
жеты нефритовой резьбы разнообразны, формы 
различны. Искусство должно меняться со време-
нем – это консенсус среди художников. С прихо-
дом в отрасль всё большего числа выпускников 
высших художественных учебных заведений, со-
временная нефритовая резьба «цветы и птицы» 
становится всё более активной, привнося новые 
явления и пейзажи в традиционную индустрию.

Как известно, нефритовая резьба – это высо-
ко зависимая от коллективного сотрудничества 
работа, обладающая своей собственной культур-
ной атрибутикой. Если же исследовать сущность 
творчества в резьбе «цветы и птицы», то её куль-

турная атрибутика – это другой вопрос. Переос-
мысление эстетических взглядов на нефритовую 
резьбу «цветы и птицы» является как неизбеж-
ным требованием развития плюралистической 
эстетики современного общества, так и новым 
подходом к развитию современной нефрито-
вой резьбы «цветы и птицы». Будучи одним из 
её участников, по мере углубления понимания 
резьбы по нефриту, я постепенно сформировал 
комплексное понимание эстетических тенден-
ций, пластического искусства и культурного со-
держания нефритовой резьбы. В данной статье 
автор, опираясь на культурные истоки таких ака-
демических концепций, как «естественная фи-
лософия» и «ценность простоты», извлекает из 
них элементы для соотнесения и, сочетая с соб-
ственным творчеством в резьбе «цветы и пти-
цы», исследует их происхождение и проявление, 
надеясь вдохновить дизайн нефритовых изделий.

Воплощение естественной философии в ра-
ботах нефритовой резьбы «цветы и птицы»

Нефритовая резьба «цветы и птицы», как сле-
дует из названия, – это нефритовые изделия на 



110 111

REFERENCES:
1.	 Li Zehou. The Path of Beauty. Beijing: Sanlian Book-

store, 2009. pp. 45–60. [in Chinese].

2.	 Zong Baihua. Strolls in Aesthetics. Shanghai: Shang-

hai People's Publishing House, 1981. pp. 45–50. [in 

Chinese].

3.	 Jiang Xun. Reflections on Beauty. Beijing: SDX Joint 

Publishing Company, 2007. pp. 56–60. [in Chinese].

4.	 Xu Fuguan. The Spirit of Chinese Art. Beijing: The 

Commercial Press, 2010. pp. 35–40. [in Chinese].

5.	 Zheng Yan. History of Chinese Jade Objects. Nan-

jing: Jiangsu Fine Arts Publishing House, 2012. pp. 

15–22. [in Chinese].

Чэнь Цяньюй
Аспирант РГХПУ им. С.Г. Строганова

e-mail: shijieheping73@gmail.com
Москва, Россия

DOI: 10.36340/2071-6818-2026-22-3-106-115

ЭСКИЗ ЕСТЕСТВЕННОЙ ФИЛОСОФИИ 
И ЭСТЕТИКИ ПРОСТОТЫ В НЕФРИТОВОЙ РЕЗЬБЕ 

«ЦВЕТЫ И ПТИЦЫ»

Аннотация: Настоящая статья ставит своей целью, 
через анализ репрезентативных работ автора, углу-

блённое исследование и разъяснение того, как в его 
нефритовой резьбе «цветы и птицы» на глубоком 
фундаменте традиционной эстетики сформировал-

ся уникальный естественный стиль и эстетика про-

стоты. В исследовании детально рассматриваются 
приёмы выражения, используемые этими стилями в 
конкретном творчестве, а также их художествен-

ная ценность. Автор полагает, что ядро нефритовой 
резьбы «цветы и птицы» заключается в подлинном 
и естественном выражении эмоций резчика, а также 

в искусном использовании таких эстетических эле-

ментов, как простота, лёгкость и спокойствие. На-

стоящая статья вносит уникальную эстетическую 
ценность и глубокое культурное значение в область 
современной нефритовой резьбы «цветы и птицы». 
Исследование углубляется в философские основы и 
практическое применение этих художественных прин-

ципов, стремясь дать представление о художествен-

ной практике, объединяющей материал, технику и дух.
Ключевые слова: нефритовая резьба «цветы и 
птицы»; красота небесного творения; эстетика 
простоты; естественный стиль.

Нефрит является важным краеугольным кам-
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вой резьбы «цветы и птицы». Будучи одним из 
её участников, по мере углубления понимания 
резьбы по нефриту, я постепенно сформировал 
комплексное понимание эстетических тенден-
ций, пластического искусства и культурного со-
держания нефритовой резьбы. В данной статье 
автор, опираясь на культурные истоки таких ака-
демических концепций, как «естественная фи-
лософия» и «ценность простоты», извлекает из 
них элементы для соотнесения и, сочетая с соб-
ственным творчеством в резьбе «цветы и пти-
цы», исследует их происхождение и проявление, 
надеясь вдохновить дизайн нефритовых изделий.

Воплощение естественной философии в ра-
ботах нефритовой резьбы «цветы и птицы»

Нефритовая резьба «цветы и птицы», как сле-
дует из названия, – это нефритовые изделия на 
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тему цветов и птиц. Её появление является ре-
зультатом секуляризации китайской нефритовой 
культуры и постоянного сближения с массовой 
эстетикой. Вместе с плюралистическим развити-
ем современного общества перед эстетически-
ми взглядами на работы «цветы и птицы» встают 
новые вызовы. С древнейших времён нефри-
товая резьба «цветы и птицы» находилась под 
глубоким влиянием китайской живописи учё-
ных, на которую, в свою очередь, влияла куль-
турная элита традиционного общества. Эстети-
ческий интерес традиционной культуры может 
лучше отражать духовные устремления всей на-
ции, что в конечном итоге привело к тому, что 
высшей эстетической тенденцией в нефритовой 
резьбе «цветы и птицы» стала «красота небесно-
го творения». Эта эстетическая тенденция глубо-
ко созвучна духу древней китайской поговорки 
«Небо и земля обладают великой красотой, но 
не говорят о ней», подчёркивая почитание изна-
чальной, неисправленной, естественной красоты.

Нефритовая резьба «цветы и птицы» отлича-
ется от ритуальной (лици) категории нефрито-
вой резьбы, она богата эстетическими концеп-
циями и чувственным интересом, основанными 
на независимом духе учёных. Она стремится к 
естественной красоте без украшений, созвучной 
эстетическому идеалу «Прекрасный нефрит не 
нуждается в резьбе, драгоценная жемчужина – 
в украшениях». Суть нефритовой резьбы «цве-
ты и птицы» заключается в её присущей есте-
ственности, которая проявляется в том, что «все 
её достижения в конечном счёте укоренены в 
природе».

Нефритовая резьба «цветы и птицы» обла-
дает собственной системой воплощения есте-
ственной философии, возводя естественность в 
эстетический канон, что проявляется не только 
в форме произведения, но и в его художествен-
ном стиле, а также отражает внутренний эмоци-
ональный мир и общую культуру резчика. Автор 
полагает, что воплощение естественной фило-
софии в работах нефритовой резьбы «цветы и 
птицы» включает в себя подлинность эмоций и 
естественность резьбы.

1. Подлинность эмоций: среди многих учёных, 
исследующих сущность нефритовой резьбы «цветы 
и птицы», точка зрения Цзян Фуцзяня, директора 
Исследовательского института нефритовой куль-
туры Хуася, является наиболее репрезентативной. 
Он считает, что сущность нефритовой культуры – 

«проявлять мир подлинной жизни». По его мне-
нию, нефритовая резьба «цветы и птицы» имеет 
три элемента: обладание естественной красотой, 
содержащей в себе художественную красоту, и 
способность своей теплотой и нежностью тронуть 
человеческую душу. Под его влиянием в отрасли 
широко распространено мнение, что подлинное 
выражение в нефритовой резьбе «цветы и птицы» 
проистекает из истинных эмоций резчика. Как го-
ворится: «Произведение – это личность челове-
ка». Здесь под личностью понимается не только 
моральный облик, но, что более важно, вкус. Со-
гласно историческому опыту, эта «личность» ох-
ватывает эстетические концепции резчика, про-
фессиональную культуру, художественный талант, 
уровень мастерства в резьбе по нефриту и отно-
шение к профессии, и эти качества часто тесно 
связаны с личностью человека. Следовательно, 
ощущения, которые работа резчика вызывает у 
зрителя, также отражают личность творца. Поэ-
тому обсуждаемая здесь «естественная подлин-
ность эмоций» также является естественным про-
явлением эмоций резчика.

2. Естественность резьбы: в последние годы, с 
широким вниманием к нематериальному куль-
турному наследию внутри страны, классификация 
нефритовой резьбы в рамках этого наследия также 
изменилась. Изначально нефритовая резьба отно-
силась к категории «традиционные ремёсла», но 
в последние годы постепенно стала классифици-
роваться как «традиционное изобразительное ис-
кусство». Причины, стоящие за этим изменением, 
не совсем ясны; автор предполагает, что, возмож-
но, отраслевое понимание мастерства и искусства 
нефритовой резьбы стало более всесторонним и 
точным, что и привело к указанным изменени-
ям. Естественность резьбы здесь относится к есте-
ственному проявлению мастерства нефритовой 
резьбы. Естественность в резьбе не означает от-
каз от резьбы, а стремление к минимальной резь-
бе или её отсутствию, к целостности и естествен-
ности произведения. «Красота небесного творения» 
или «естественная жизненная сила» нефритового 
произведения в определённой степени являются 
внешним проявлением внутренних эмоций рез-
чика, конкретным выражением подлинной жиз-
ни резчика.

Обзор и практика концепции «естествен-
ного стиля»

Художественная концепция «естественного 
стиля» имеет долгую историю, укоренённую в 

плодородной почве традиционной китайской 
культуры: даосизм почитает следование есте-
ственности, «изначальную естественность, сле-
дование собственной природе»; «Следовать при-
роде и завершать творение» – это классическое 
изложение даосской мысли; «Учиться у творе-
ния» Лао-цзы означает брать природу в учи-
теля, требовать наблюдения за формами и из-
менениями всех явлений в природе, которые, 
сливаясь с внутренним созерцанием художника, 
вновь проявляются через художественную тех-
нику. Кроме того, «Внешне учиться у творения, 
внутренне обретать источник в сердце» пропо-
ведует возвышение от придания формы объ-
ектам до эмоционального состояния, что мно-
гие художники прошлых династий почитали как 
высшую истину. Конкретно в отрасли нефрито-
вой резьбы, нефритовое произведение являет-
ся истинным проявлением внутренних эмоций 
резчика, внешней формой выражения его вну-
треннего мира.

Начиная с династии Мин, китайская нефри-
товая культура вступила в эпоху народного неф-
рита, стали появляться нефритовые изделия с 
выраженной личной эстетической тенденцией, 
находившиеся под сильным влиянием живопи-
си учёных и историко-литературных канонов. 
Лю Се в «Вэнь синь дяо лун. Мин ши» («Резной 
дракон литературной мысли. Объяснение поэ-
зии») упоминает: «Человек наделён семью чув-
ствами, откликается на вещи, испытывая воздей-
ствие, воспевает волю, и всё это – естественно», 
что отражает естественную философию нефрито-
вой резьбы «цветы и птицы»; выдвинутый Чжан 
Цзаем принцип «Учёный-конфуцианец через яс-
ность приходит к искренности, через искренность 
– к ясности, поэтому Небо и человек едины» от-
ражает стремление нефритовой резьбы «цветы 
и птицы» к состоянию единения Неба и чело-
века; Цзун Бин подчёркивал: «Очистив сердце, 
созерцать Дао, лежа, путешествовать, оставляя 
пустое, сидеть в забвении, [осознавая себя] пес-
чинкой в океане», подчёркивая философию, со-
гласно которой художник должен ценить подлин-
ный жизненный опыт. Подобные классические 
философские высказывания обеспечивают тео-
ретическое руководство для творчества в неф-
ритовой резьбе «цветы и птицы», одновремен-
но являясь источником вдохновения для него.

Резчику по нефриту необходимо черпать пи-
тание из классики, ценить личный подлинный 

жизненный опыт. Выражая через нефрит свои 
эмоции, воображение и опыт, в конечном ито-
ге создавать произведение нефритовой резьбы 
«цветы и птицы». В конечном счёте, путь реа-
лизации заключается в осмыслении присущих 
характеристик и уникальной индивидуально-
сти каждого куска нефритового материала и, на 
этой основе, использовании мастерства резьбы 
по нефриту для создания из нефрита изыскан-
ного произведения, достижения художествен-
ного состояния «невыразимо прекрасного, всё 
есть высшая истина, изобилующего естествен-
ным интересом».

Следуя этой концепции «естественного сти-
ля», автор также создал серию нефритовых ра-
бот, одной из которых является «Утренний вете-
рок Летний лотос». Для этой работы был выбран 
кусок российского нефрита (жадеита), я искусно 
вырезал тонкий зелёный слой в середине камня 
в форме листьев лотоса, удалил чёрные включе-
ния, оставив две точки естественного цвета для 
резьбы глаз насекомого. Основание выполнено в 
форме инсталляции, естественный стиль работы 
очевиден. С точки зрения визуального эффекта, 
нефритовая часть работы обладает достаточной 
привлекательностью для зрителя, будь то часть 
нефрита с использованием естественного цвета 
или общая форма произведения. Два цветка ло-
тоса, одно насекомое в сочетании с крайне со-
временным основанием в полной мере пред-
ставляют художественное очарование и чистую 
красоту этого нефритового произведения.

«Утренний ветерок Летний лотос» является 
репрезентативной работой автора в нефрито-
вой резьбе «цветы и птицы», а также конкрет-
ным воплощением строгого соблюдения эсте-
тических взглядов «естественного стиля». Как 
известно, российский нефрит часто имеет чёр-
ные включения. Поэтому в использовании есте-
ственного цвета автор раскрыл цветовые преи-
мущества нефритовой резьбы «цветы и птицы», 
рационально использовал природный цвет неф-
рита, искусно применил естественный окрас, мак-
симально подчеркнув художественное очарова-
ние цвета в данной работе. Автор считает, что 
переосмысление эстетических взглядов «есте-
ственного стиля» в нефритовой резьбе «цветы 
и птицы» является неизбежным путём продви-
жения современной нефритовой резьбы «цве-
ты и птицы» к более высоким художественным 
устремлениям.
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тему цветов и птиц. Её появление является ре-
зультатом секуляризации китайской нефритовой 
культуры и постоянного сближения с массовой 
эстетикой. Вместе с плюралистическим развити-
ем современного общества перед эстетически-
ми взглядами на работы «цветы и птицы» встают 
новые вызовы. С древнейших времён нефри-
товая резьба «цветы и птицы» находилась под 
глубоким влиянием китайской живописи учё-
ных, на которую, в свою очередь, влияла куль-
турная элита традиционного общества. Эстети-
ческий интерес традиционной культуры может 
лучше отражать духовные устремления всей на-
ции, что в конечном итоге привело к тому, что 
высшей эстетической тенденцией в нефритовой 
резьбе «цветы и птицы» стала «красота небесно-
го творения». Эта эстетическая тенденция глубо-
ко созвучна духу древней китайской поговорки 
«Небо и земля обладают великой красотой, но 
не говорят о ней», подчёркивая почитание изна-
чальной, неисправленной, естественной красоты.

Нефритовая резьба «цветы и птицы» отлича-
ется от ритуальной (лици) категории нефрито-
вой резьбы, она богата эстетическими концеп-
циями и чувственным интересом, основанными 
на независимом духе учёных. Она стремится к 
естественной красоте без украшений, созвучной 
эстетическому идеалу «Прекрасный нефрит не 
нуждается в резьбе, драгоценная жемчужина – 
в украшениях». Суть нефритовой резьбы «цве-
ты и птицы» заключается в её присущей есте-
ственности, которая проявляется в том, что «все 
её достижения в конечном счёте укоренены в 
природе».

Нефритовая резьба «цветы и птицы» обла-
дает собственной системой воплощения есте-
ственной философии, возводя естественность в 
эстетический канон, что проявляется не только 
в форме произведения, но и в его художествен-
ном стиле, а также отражает внутренний эмоци-
ональный мир и общую культуру резчика. Автор 
полагает, что воплощение естественной фило-
софии в работах нефритовой резьбы «цветы и 
птицы» включает в себя подлинность эмоций и 
естественность резьбы.

1. Подлинность эмоций: среди многих учёных, 
исследующих сущность нефритовой резьбы «цветы 
и птицы», точка зрения Цзян Фуцзяня, директора 
Исследовательского института нефритовой куль-
туры Хуася, является наиболее репрезентативной. 
Он считает, что сущность нефритовой культуры – 

«проявлять мир подлинной жизни». По его мне-
нию, нефритовая резьба «цветы и птицы» имеет 
три элемента: обладание естественной красотой, 
содержащей в себе художественную красоту, и 
способность своей теплотой и нежностью тронуть 
человеческую душу. Под его влиянием в отрасли 
широко распространено мнение, что подлинное 
выражение в нефритовой резьбе «цветы и птицы» 
проистекает из истинных эмоций резчика. Как го-
ворится: «Произведение – это личность челове-
ка». Здесь под личностью понимается не только 
моральный облик, но, что более важно, вкус. Со-
гласно историческому опыту, эта «личность» ох-
ватывает эстетические концепции резчика, про-
фессиональную культуру, художественный талант, 
уровень мастерства в резьбе по нефриту и отно-
шение к профессии, и эти качества часто тесно 
связаны с личностью человека. Следовательно, 
ощущения, которые работа резчика вызывает у 
зрителя, также отражают личность творца. Поэ-
тому обсуждаемая здесь «естественная подлин-
ность эмоций» также является естественным про-
явлением эмоций резчика.

2. Естественность резьбы: в последние годы, с 
широким вниманием к нематериальному куль-
турному наследию внутри страны, классификация 
нефритовой резьбы в рамках этого наследия также 
изменилась. Изначально нефритовая резьба отно-
силась к категории «традиционные ремёсла», но 
в последние годы постепенно стала классифици-
роваться как «традиционное изобразительное ис-
кусство». Причины, стоящие за этим изменением, 
не совсем ясны; автор предполагает, что, возмож-
но, отраслевое понимание мастерства и искусства 
нефритовой резьбы стало более всесторонним и 
точным, что и привело к указанным изменени-
ям. Естественность резьбы здесь относится к есте-
ственному проявлению мастерства нефритовой 
резьбы. Естественность в резьбе не означает от-
каз от резьбы, а стремление к минимальной резь-
бе или её отсутствию, к целостности и естествен-
ности произведения. «Красота небесного творения» 
или «естественная жизненная сила» нефритового 
произведения в определённой степени являются 
внешним проявлением внутренних эмоций рез-
чика, конкретным выражением подлинной жиз-
ни резчика.

Обзор и практика концепции «естествен-
ного стиля»

Художественная концепция «естественного 
стиля» имеет долгую историю, укоренённую в 

плодородной почве традиционной китайской 
культуры: даосизм почитает следование есте-
ственности, «изначальную естественность, сле-
дование собственной природе»; «Следовать при-
роде и завершать творение» – это классическое 
изложение даосской мысли; «Учиться у творе-
ния» Лао-цзы означает брать природу в учи-
теля, требовать наблюдения за формами и из-
менениями всех явлений в природе, которые, 
сливаясь с внутренним созерцанием художника, 
вновь проявляются через художественную тех-
нику. Кроме того, «Внешне учиться у творения, 
внутренне обретать источник в сердце» пропо-
ведует возвышение от придания формы объ-
ектам до эмоционального состояния, что мно-
гие художники прошлых династий почитали как 
высшую истину. Конкретно в отрасли нефрито-
вой резьбы, нефритовое произведение являет-
ся истинным проявлением внутренних эмоций 
резчика, внешней формой выражения его вну-
треннего мира.

Начиная с династии Мин, китайская нефри-
товая культура вступила в эпоху народного неф-
рита, стали появляться нефритовые изделия с 
выраженной личной эстетической тенденцией, 
находившиеся под сильным влиянием живопи-
си учёных и историко-литературных канонов. 
Лю Се в «Вэнь синь дяо лун. Мин ши» («Резной 
дракон литературной мысли. Объяснение поэ-
зии») упоминает: «Человек наделён семью чув-
ствами, откликается на вещи, испытывая воздей-
ствие, воспевает волю, и всё это – естественно», 
что отражает естественную философию нефрито-
вой резьбы «цветы и птицы»; выдвинутый Чжан 
Цзаем принцип «Учёный-конфуцианец через яс-
ность приходит к искренности, через искренность 
– к ясности, поэтому Небо и человек едины» от-
ражает стремление нефритовой резьбы «цветы 
и птицы» к состоянию единения Неба и чело-
века; Цзун Бин подчёркивал: «Очистив сердце, 
созерцать Дао, лежа, путешествовать, оставляя 
пустое, сидеть в забвении, [осознавая себя] пес-
чинкой в океане», подчёркивая философию, со-
гласно которой художник должен ценить подлин-
ный жизненный опыт. Подобные классические 
философские высказывания обеспечивают тео-
ретическое руководство для творчества в неф-
ритовой резьбе «цветы и птицы», одновремен-
но являясь источником вдохновения для него.

Резчику по нефриту необходимо черпать пи-
тание из классики, ценить личный подлинный 

жизненный опыт. Выражая через нефрит свои 
эмоции, воображение и опыт, в конечном ито-
ге создавать произведение нефритовой резьбы 
«цветы и птицы». В конечном счёте, путь реа-
лизации заключается в осмыслении присущих 
характеристик и уникальной индивидуально-
сти каждого куска нефритового материала и, на 
этой основе, использовании мастерства резьбы 
по нефриту для создания из нефрита изыскан-
ного произведения, достижения художествен-
ного состояния «невыразимо прекрасного, всё 
есть высшая истина, изобилующего естествен-
ным интересом».

Следуя этой концепции «естественного сти-
ля», автор также создал серию нефритовых ра-
бот, одной из которых является «Утренний вете-
рок Летний лотос». Для этой работы был выбран 
кусок российского нефрита (жадеита), я искусно 
вырезал тонкий зелёный слой в середине камня 
в форме листьев лотоса, удалил чёрные включе-
ния, оставив две точки естественного цвета для 
резьбы глаз насекомого. Основание выполнено в 
форме инсталляции, естественный стиль работы 
очевиден. С точки зрения визуального эффекта, 
нефритовая часть работы обладает достаточной 
привлекательностью для зрителя, будь то часть 
нефрита с использованием естественного цвета 
или общая форма произведения. Два цветка ло-
тоса, одно насекомое в сочетании с крайне со-
временным основанием в полной мере пред-
ставляют художественное очарование и чистую 
красоту этого нефритового произведения.

«Утренний ветерок Летний лотос» является 
репрезентативной работой автора в нефрито-
вой резьбе «цветы и птицы», а также конкрет-
ным воплощением строгого соблюдения эсте-
тических взглядов «естественного стиля». Как 
известно, российский нефрит часто имеет чёр-
ные включения. Поэтому в использовании есте-
ственного цвета автор раскрыл цветовые преи-
мущества нефритовой резьбы «цветы и птицы», 
рационально использовал природный цвет неф-
рита, искусно применил естественный окрас, мак-
симально подчеркнув художественное очарова-
ние цвета в данной работе. Автор считает, что 
переосмысление эстетических взглядов «есте-
ственного стиля» в нефритовой резьбе «цветы 
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Обзор и практика концепции «ценность про-
стоты»

Появление нефритовой резьбы «цветы и пти-
цы» является результатом секуляризации нефри-
товой культуры, секуляризация сама по себе не 
проблема. Проблема в том, что излишняя вуль-
гарность может привести к тому, что работа бу-
дет казаться шаблонной, лишённой определён-
ной красоты сдержанности. В сравнении с этим, 
современная нефритовая резьба «цветы и пти-
цы» может обращаться к дворцовой живописи 
«цветы и птицы», выражая благопожелательные 
значения, одновременно уделяя внимание поэ-
тичности и сдержанности в выражении произ-
ведения. Автор полагает, что нефритовая резьба 
«цветы и птицы» должна сочетать эстетические 
концепции «естественного стиля» и «ценности 
простоты», чтобы гарантировать, что работа смо-
жет выражать благопожелательные значения, не 
теряя при этом элегантной красоты сдержанности.

Эстетическая концепция «ценность простоты» 
также укоренена в традиционной китайской куль-
туре. К такого рода классическим философским 
высказываниям относятся: «В начале всех вещей 
великое Дао предельно просто, от него проис-
ходит всё многообразие», «Великий звук беззву-
чен, великий образ бесформен» Лао-цзы; «Бла-
городный муж ценит чувство, а не внешность» 
Хань Фэй-цзы; «Великий звук беззвучен, великий 
образ бесформен» Лао-цзы; а также «Не исполь-
зуя ни одного слова, исчерпать всё изящество» 
Сыкун Ту в «Двадцати четырёх категориях поэ-
зии»; «Безвкусно-пресное, пища Неба и челове-
ка, отсюда начинается проявление» Дун Цичана 
эпохи Мин и т. д. Все эти классические высказы-
вания подчёркивают лаконичность и сдержан-
ность искусства, формируя целостную и связную 
духовную систему.

Художник эпохи Мин Юнь Сян сказал: «Предел 
смысла – в его отсутствии». Это подчёркивает, что 
высшее состояние искусства – не в намеренном 
стремлении, а в достижении подлинности через 
естественное проявление. То есть: «Крайне ров-
но, крайне безвкусно, крайне без намерения, но 
на самом деле есть то, что невозможно не вы-
разить полностью». Под руководством этой кон-
цепции нефритовое произведение должно стре-
миться к элегантному состоянию «без искусной 
резьбы, естественного творения», что означа-
ет, что резчик должен превзойти себя, слиться 

с сущностью нефрита, позволяя форме прояв-
ляться естественно, а не навязывая её материалу.

Следуя этой эстетической концепции «цен-
ность простоты», автор также создал серию ра-
бот в подобном стиле, одной из которых являет-
ся «Бурная жизнь». Для этой работы был выбран 
кусок хотанского нефрита (жадеита), работа изо-
бражает полное жизни растение, насекомое на 
листе растения добавляет красоту динамики. Фор-
ма работы проста, композиция разрежена и ясна, 
нет нагромождения лишних элементов, она сим-
волизирует надежду и безграничные возможно-
сти, одновременно стимулируя богатое вообра-
жение зрителя. Через простой художественный 
язык передаётся хрупкость и стойкость естествен-
ной жизни, воплощается мудрость восточной 
эстетики «покоящимся управлять движущимся», 
«малым побеждать многое». В развитии совре-
менной нефритовой резьбы такие работы, на-
следуя традицию, включают инновации, живо 
интерпретируя концепцию «искусством пере-
давать Дао».

Необходимо подчеркнуть, что этот стиль «цен-
ность простоты», как и «естественный стиль», 
является художественной концепцией, которой 
следует придерживаться в моём творчестве по 
нефритовой резьбе. Логически, зритель рассма-
тривает статичное нефритовое произведение, 
но на самом деле через него ощущает подлин-
ную жизнь резчика. В конечном счёте, это эмо-
циональная связь между зрителем и резчиком, 
взаимодействие подлинных жизней, в этом и за-
ключается очарование нефритовой резьбы «цве-
ты и птицы».

В заключение, будь то воплощение «красоты 
небесного творения» или стремление к «цен-
ности простоты» в нефритовой резьбе «цветы 
и птицы», всё это отражает склонность автора 
к эстетике нефритовой резьбы и является кон-
кретной практикой стиля нефритовой резьбы 
«цветы и птицы». Эти две эстетические концеп-
ции глубоко укоренены в превосходной тради-
ционной китайской культуре, одновременно 
учитывая современные чувства потребителей 
нефритовой культуры. Они не отрываются от 
традиционных атрибутов китайской нефритовой 
культуры, тесно связаны с реальностью, вливая 
в произведения привлекательное современ-
ное содержание. Настоящая статья через интер-
претацию и анализ классических высказываний 
древних традиционных учёных, интереса их ра-

бот, сочетая с собственной практикой нефрито-
вой резьбы, представляет новую эстетическую 
концепцию современной нефритовой резьбы 
«цветы и птицы»: «единство формы и духа, сли-
яние искусства и мысли; оценка как знатока-
ми, так и простыми людьми, слияние интереса 
и смысла». Именно через этот процесс глубо-
кое уважение и понимание резчиком классики 
прошлого превращается в теоретическую под-

держку и питание для современного творчества 
в нефритовой резьбе «цветы и птицы». Меж-
ду традицией и современностью осуществля-
ется подлинный органичный и продуктивный 
диалог. Этот диалог, в свою очередь, способен 
вдохнуть новую жизненную силу и непреходя-
щее современное значение в древнее искусство 
нефритовой резьбы «цветы и птицы».

БИБЛИОГРАФИЯ:
1.	 Ли Цзэхоу. «Путь красоты». // Пекин: Издательство 

«Саньлянь шудянь», 2009. – С. 45-60.
2.	 Цзун Байхуа. «Прогулки по эстетике». // Шанхай: 

Шанхайское народное издательство, 1981. – С. 45–50.
3.	 Цзян Сюн. «Размышления о красоте». // Пекин: Из-

дательство «Шэнхо, душу, синьчжи саньлянь шу-
дянь», 2007. – С. 56–60.

4.	 Сюй Фугуань. «Дух китайского искусства». // Пе-
кин: Издательство «Шанъу иньшугуань», 2010. – 
С. 35-40.

5.	 Чжэн Янь. «История китайских нефритовых изде-
лий». // Нанкин: Цзянсуское художественное изда-
тельство, 2012. – С. 15–22.



114 115

Обзор и практика концепции «ценность про-
стоты»

Появление нефритовой резьбы «цветы и пти-
цы» является результатом секуляризации нефри-
товой культуры, секуляризация сама по себе не 
проблема. Проблема в том, что излишняя вуль-
гарность может привести к тому, что работа бу-
дет казаться шаблонной, лишённой определён-
ной красоты сдержанности. В сравнении с этим, 
современная нефритовая резьба «цветы и пти-
цы» может обращаться к дворцовой живописи 
«цветы и птицы», выражая благопожелательные 
значения, одновременно уделяя внимание поэ-
тичности и сдержанности в выражении произ-
ведения. Автор полагает, что нефритовая резьба 
«цветы и птицы» должна сочетать эстетические 
концепции «естественного стиля» и «ценности 
простоты», чтобы гарантировать, что работа смо-
жет выражать благопожелательные значения, не 
теряя при этом элегантной красоты сдержанности.

Эстетическая концепция «ценность простоты» 
также укоренена в традиционной китайской куль-
туре. К такого рода классическим философским 
высказываниям относятся: «В начале всех вещей 
великое Дао предельно просто, от него проис-
ходит всё многообразие», «Великий звук беззву-
чен, великий образ бесформен» Лао-цзы; «Бла-
городный муж ценит чувство, а не внешность» 
Хань Фэй-цзы; «Великий звук беззвучен, великий 
образ бесформен» Лао-цзы; а также «Не исполь-
зуя ни одного слова, исчерпать всё изящество» 
Сыкун Ту в «Двадцати четырёх категориях поэ-
зии»; «Безвкусно-пресное, пища Неба и челове-
ка, отсюда начинается проявление» Дун Цичана 
эпохи Мин и т. д. Все эти классические высказы-
вания подчёркивают лаконичность и сдержан-
ность искусства, формируя целостную и связную 
духовную систему.

Художник эпохи Мин Юнь Сян сказал: «Предел 
смысла – в его отсутствии». Это подчёркивает, что 
высшее состояние искусства – не в намеренном 
стремлении, а в достижении подлинности через 
естественное проявление. То есть: «Крайне ров-
но, крайне безвкусно, крайне без намерения, но 
на самом деле есть то, что невозможно не вы-
разить полностью». Под руководством этой кон-
цепции нефритовое произведение должно стре-
миться к элегантному состоянию «без искусной 
резьбы, естественного творения», что означа-
ет, что резчик должен превзойти себя, слиться 

с сущностью нефрита, позволяя форме прояв-
ляться естественно, а не навязывая её материалу.

Следуя этой эстетической концепции «цен-
ность простоты», автор также создал серию ра-
бот в подобном стиле, одной из которых являет-
ся «Бурная жизнь». Для этой работы был выбран 
кусок хотанского нефрита (жадеита), работа изо-
бражает полное жизни растение, насекомое на 
листе растения добавляет красоту динамики. Фор-
ма работы проста, композиция разрежена и ясна, 
нет нагромождения лишних элементов, она сим-
волизирует надежду и безграничные возможно-
сти, одновременно стимулируя богатое вообра-
жение зрителя. Через простой художественный 
язык передаётся хрупкость и стойкость естествен-
ной жизни, воплощается мудрость восточной 
эстетики «покоящимся управлять движущимся», 
«малым побеждать многое». В развитии совре-
менной нефритовой резьбы такие работы, на-
следуя традицию, включают инновации, живо 
интерпретируя концепцию «искусством пере-
давать Дао».

Необходимо подчеркнуть, что этот стиль «цен-
ность простоты», как и «естественный стиль», 
является художественной концепцией, которой 
следует придерживаться в моём творчестве по 
нефритовой резьбе. Логически, зритель рассма-
тривает статичное нефритовое произведение, 
но на самом деле через него ощущает подлин-
ную жизнь резчика. В конечном счёте, это эмо-
циональная связь между зрителем и резчиком, 
взаимодействие подлинных жизней, в этом и за-
ключается очарование нефритовой резьбы «цве-
ты и птицы».

В заключение, будь то воплощение «красоты 
небесного творения» или стремление к «цен-
ности простоты» в нефритовой резьбе «цветы 
и птицы», всё это отражает склонность автора 
к эстетике нефритовой резьбы и является кон-
кретной практикой стиля нефритовой резьбы 
«цветы и птицы». Эти две эстетические концеп-
ции глубоко укоренены в превосходной тради-
ционной китайской культуре, одновременно 
учитывая современные чувства потребителей 
нефритовой культуры. Они не отрываются от 
традиционных атрибутов китайской нефритовой 
культуры, тесно связаны с реальностью, вливая 
в произведения привлекательное современ-
ное содержание. Настоящая статья через интер-
претацию и анализ классических высказываний 
древних традиционных учёных, интереса их ра-

бот, сочетая с собственной практикой нефрито-
вой резьбы, представляет новую эстетическую 
концепцию современной нефритовой резьбы 
«цветы и птицы»: «единство формы и духа, сли-
яние искусства и мысли; оценка как знатока-
ми, так и простыми людьми, слияние интереса 
и смысла». Именно через этот процесс глубо-
кое уважение и понимание резчиком классики 
прошлого превращается в теоретическую под-

держку и питание для современного творчества 
в нефритовой резьбе «цветы и птицы». Меж-
ду традицией и современностью осуществля-
ется подлинный органичный и продуктивный 
диалог. Этот диалог, в свою очередь, способен 
вдохнуть новую жизненную силу и непреходя-
щее современное значение в древнее искусство 
нефритовой резьбы «цветы и птицы».

БИБЛИОГРАФИЯ:
1.	 Ли Цзэхоу. «Путь красоты». // Пекин: Издательство 

«Саньлянь шудянь», 2009. – С. 45-60.
2.	 Цзун Байхуа. «Прогулки по эстетике». // Шанхай: 

Шанхайское народное издательство, 1981. – С. 45–50.
3.	 Цзян Сюн. «Размышления о красоте». // Пекин: Из-

дательство «Шэнхо, душу, синьчжи саньлянь шу-
дянь», 2007. – С. 56–60.

4.	 Сюй Фугуань. «Дух китайского искусства». // Пе-
кин: Издательство «Шанъу иньшугуань», 2010. – 
С. 35-40.

5.	 Чжэн Янь. «История китайских нефритовых изде-
лий». // Нанкин: Цзянсуское художественное изда-
тельство, 2012. – С. 15–22.


